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Espagnol 

Passé simple (indicatif) 

 

Verbes classiques : 
 

Pour former le passé simple, on utilise le radical (on retire la terminaison de l’infinitif) du verbe auquel 
on ajoute les terminaisons suivantes, selon le groupe du verbe :  

 AR ER/IR 
Yo é í 
Tu aste iste 
El/ella/usted ó ió 
Nosotros amos imos 
Vosotros asteis isteis 
Ellos/ellas/ustedes aron ieron 

 

 

Exemples :  
 

- Ayer comí una paella en un restaurante.  
 

- María viajó a Madrid el verano pasado.  
 

- Nosotros terminamos el proyecto en una semana. 
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Verbes irréguliers :  

Verbes en DECIR/DUCIR :  
Les verbes terminant en -DECIR/DUCIR subissent une transformation du « c » en « j ». 

De plus, ils ne prennent plus d’accent et la conjugaison de la dernière personne devient « -eron » :  

Exemples :  

Conducir → conduje, condujiste, condujo, condujimos, condujisteis, condujeron 

Decir → dije, dijiste, dijo, dijimos, dijisteis, dijeron 

Producir → produje…,                      Interdecir → interdije… 

 

Verbes en aer/eer/uir/oír :  
Pour des raisons phonétiques, les radicaux terminant avec une voyelle prennent un y à la place du i à 
la troisième personne singulier et pluriel (ió → yó, ieron → yeron), et des accents sur tout les autres i.  

Exemples :  

Caer → caí, caíste, cayó, caímos, caísteis, cayeron. 

Raer → raí, raíste, rayó, raímos, raísteis, rayeron 

Leer → leyó, construir → construyó 

Oír → oí, oíste, oyó, oímos, oísteis, oyeron 

 

REMARQUE : Les verbes en guir ne sont pas concernés. 

De plus, Traer se conjugue comme les verbent en ducir et ducer :  

Traer → traje, trajiste, trajo, trajimos, trajisteis, trajeron 

 

Verbe à pseudo affaiblissement :  
Les verbes en IR qui subissaient un affaiblissement/une diphtongue  au présent de l’indicatif 
conservent une transformation semblable au passé simple (e → i), uniquement pour la troisième 
personne du singulier et du pluriel :  

Exemples :  

seguir → seguí, seguiste, siguió, seguimos, seguisteis, siguieron 

Pedir → pedí, pediste, pidió  
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Verbes en -CAR/GAR/ZAR à yo :  
La première personne du singulier des verbes finissant en -car subit une transformation c → qu 

Exemples :           Buscar : busqué, buscaste…                  Tocar → toqué, tocaste… 

 

Pour les verbes en -gar, on a g → gu à yo :  

Exemples : llegar →  llegué…                                                    jugar → jugué 

 

Pour les verbes en -zar, le z se transforme en c à yo :  

Empezar → empecé,     cruzar → crucé 

 

 

Changement vocalique (o/a vers u et e vers i) :  
 

- Simple : 

Poder → pude, pudiste… 

Venir → vine, viniste, vino, vinimos, vinisteis, vinieron 

Haber → Hube, hubiste, hubo, hubimos, hubisteis, hubieron 

 

- + Avec une transformation en S :  

Poner → puse, pusiste… 

Querer → quise, quisiste, quiso… 

 

- + Avec transformation d’un n en v :  

Tener → tuve, tuviste, tuvo, tuvimos, tuvisteis, tuvieron 

 

-  + Verbes en b → p 

Saber → supe, supiste, supo, supimos, supisteis, supieron 

Caber → cupe, cupiste, cupo, cupimos, cupisteis, cupieron 
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- + un c → z a la troisième personne du singulier :  

Hacer → hice, hiciste, hizo,hicimos, hicisteis, hicieron 

 

Ajout d’un « uv » :  
Estar → estuve, estuviste, estuvo, estuvimos, estuvisteis, estuvieron 

Andar → anduve… 

 

 

 

Remarque : les verbes composés de ceux cités prolongent évidemment leurs irrégularités ! 

Par exemple : componer → compuse, compusiste, compuso… 
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Usages du passé simple :  
 

Narration d’événements passés terminés 

Le passé simple sert à raconter des actions complètement achevées dans le passé, souvent dans des 
récits ou contes. 
Ejemplo : Ayer comí paella en el restaurante. (Hier, j’ai mangé de la paella au restaurant.) 

 

Succession d’actions 

On l’utilise pour décrire plusieurs actions qui se succèdent dans le temps. 
Ejemplo : Me levanté, me vestí y salí de casa. (Je me suis levé, je me suis habillé et je suis sorti de la 
maison.) 

 

Actions ponctuelles par rapport à d’autres actions 

Le passé simple marque des actions ponctuelles quand une autre action (souvent à l’imparfait) décrit 
le contexte. 
Ejemplo : Mientras estudiaba, sonó el teléfono. (Pendant que j’étudiais, le téléphone a sonné.) 

 

Récits historiques ou événements passés importants 

Il est employé pour raconter des faits historiques ou des événements marquants. 
Ejemplo : Cristóbal Colón descubrió América en 1492. (Christophe Colomb a découvert l’Amérique en 
1492.) 

 

Exprimer une action unique ou soudaine 

Il sert à marquer une action qui s’est produite une seule fois et de façon soudaine. 
Ejemplo : De repente, vi un perro correr hacia mí. (Soudain, j’ai vu un chien courir vers moi.) 

 

 

 

 

 

 

 

  


